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Bunnyyarl the Flies and Wurrunnunnah
the Bees /

Mouchy Banyjarl a véely Wurununa

The Bunnyyarl and Wurrunnunnah were relations, and lived in
one camp. The Wurrunnunnah were very hardworking, always
trying to gather food in a time of plenty, to lay in a store for a time of
famine. The Bunnyyarl used to give no heed to the future, but used
to waste their time playing round any rubbish, and never thinking
even of laying up any provisions. One day the Wurrunnunnah said,
“Come out with us and gather honey from flowers. Soon will the
winter winds blow the flowers away, and there will be no more
honey to gather.”

“No,” said the Bunnyyarl, “we have something to look to here.”
And off they went, turning over some rubbish and wasting their
time, knowing whatever the Wurrunnunnah brought they would
share with them. The Wurrunnunnah went alone and left the
Bunnyyarl to their rubbish. The Wurrunnunnah gathered the
flowers and stored the honey, and never more went back to live with
the Bunnyyarls, for they were tired of doing all the work.

As time went on the Wurrunnunnah were changed into little wild
bees, and the lazy Bunnyyarls were changed into flies.
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Banyjarlové a Wurununa byli pfibuzni a zili v jednom tabofe.
Wurununa velmi téZce pracovali a vzdy se snazili v dobrych dobach
shromézdit a uskladnit dost jidla pro dobu hladu. Banyjarlové se
o budoucnost viibec nestarali, ale utraceli ¢as hloupostmi a nikdy na
uskladnéni zasob nepomysleli. Jednoho dne Wurunund fekli:
,,Pojd’te s ndmi nasbirat med z kvétin. Za chvili zimni vétry kvétiny
odvanou a nebude z ¢eho med sbirat.*

,Ne,“ fekli Banyjarlové, ,,na néco se tu musime podivat.* Odesli
se hrabat ve smeti, utracet ¢as a véd¢li, Ze cokoli Wurununa
pfinesou, rozdéli se s nimi. Wurununa $li sami a nechali Banyjarly
jejich smeti. Wurununa sesbirali kvétiny a ulozili med a uz se zit
s Banyjarly nevratili, protoze uz je nebavilo délat vSechnu praci.

Jak Sel ¢as, Wurunund se zménili v malé lesni veely a lini
Banyjarlové se zménili v mouchy.
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25.
Mayrah, the Wind that Blows the Winter Away /
Mejra, vitr, ktery odviva zimu

At the beginning of winter, the iguanas hide themselves in their
homes in the sand; the black eagle hawks go into their nests; the
garbarlee or shingle-backs hide themselves in little logs, just big
enough to hold them; the iguanas dig a long way into the sand and
cover up the passage behind them, as they go along. They all stay in
their winter homes until Mayrah blows the winter away. Mayrah
first blows up a thunderstorm. When the iguanas hear the thunder,
they know the spring is not far off, so they begin making a passage to
go out again, but they do not leave their winter home until the
Curreequinquin, or butcher birds sing all day almost without
ceasing “Goore, goore, goore, goore.” Then they know that Mayrah
has really blown the winter away, for the birds are beginning to pair
and build their nests. So they open their eyes and come out on the
green earth again. And when the black fellows hear the
Curreequinquins singing “Goore, goore,” they know that they can
go out and find iguanas again, and find them fatter than when they
went away with the coming of winter. Then, too, will they find
piggiebillahs hurrying along to get away from their young ones,
which they have buried in the sand and left to shift for themselves,
for no longer can they carry them, as the spines of the young ones
begin to prick them in their pouch. So they leave them and hurry
away, that they may not hear their cry. They know they shall meet
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Na zacatku zimy se leguani schovavaji ve svych domovech
v pisku. Cerni orlové do svych hnizd. Garbarli neboli jestérky
scinkové se schovavaji v malych kladach, prave tak velkych, aby je
skryly. Leguéani prohrabou dlouhou cestu v pisku, a jak postupuji,
zahladi za sebou stopy. VSichni ziistdvaji ve svych zimnich domo-
vech, dokud Mejra neodvane zimu pry¢. Mejra nejdiiv ptfivane
boutku. Kdyz leguani sly$i zahfméni, vi, Ze jaro neni daleko.
Zacnou tedy znovu hrabat cestu ven, ale neopoustéji své zimni
domovy, dokud flétiiaci Karikinkinové nezpivaji cely den skoro bez
pfestani,,Gure, glre, glire, glire.* Pak védi, Ze Mejra uz urcité zimu
odval, protoze se ptaci zacinaji parovat a stavét si hnizda. Takze
oteviou o¢i a znovu vyjdou na zelenou zem. A kdyz Cerni chlapci
slysi Karikinkiny zpivat ,,Gure, glire,” védi, Ze mohou vyjit a znovu
najit leguany a najit je tlustsi, nez kdyz odesli pii pfichodu zimy. Pak
také najdou pigibily spéchajici, aby se dostaly pry¢ od svych
mlad’at. Ta zahrabaly do pisku a nechaly, at’ se o sebe postaraji sama,
protoze uz je déle nemohou nosit. Ostny mladych je totiz zacinaji
pichat do vaku. A tak je opoustéji a spechaji pryc€, aby neslysely
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them again later on, when they are grown big. Then as Mayrah softly
blows, the flowers one by one open, and the bees come out again to
gather honey. Every bird wears his gayest plumage and sings his
sweetest song to attract a mate, and in pairs they go to build their
nests. And still Mayrah softly blows until the land is one of plenty;
then Yhi the sun chases her back whence she came, and the flowers
droop and the birds sing only in the early morning. For Yhi rules in
the land until the storms are over and have cooled him, and winter
takes his place to be blown away again by Mayrah the loved of all,
and the bringer of plenty.
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jejich plac. Védi, ze pozdéji, az trochu vyrostou, zase se s nimi
setkaji. Tedy, kdyz Mejra jemné foukd, kvétiny se jedna po druhé
otviraji a v€ely znovu vylétaji sbirat med. Kazdy ptdk ma na sobé
svénejveselejsi pefi a zpiva svou nejsladsi pisen, aby ptilakal druha,
a v parech jdou stavét hnizdo. A Mejra stale jemné foukd, dokud na
zemi neni hojnost. Pak ho slunce Vaji zazene tam, odkud pftisel, a
kvétiny vadnou a ptaci zpivaji jen brzo rano. Protoze Vaji vladne
zemi, dokud neptestanou bouiky a neochladi je a zima nepievezme
jeho misto a pak neni zase odvata Mejra, ktery vSichni miluji a ktery
pfinasi hojnost.
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